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Draaikolken, zandbanken 
en ruziënde vrouwen

Chinezen hebben een vierduizend jaar oude cultuur. Zonder kennis hiervan is de huidige 
Chinese werkelijkheid niet te begrijpen. Dit klinkt als een cliché, maar klopt wat betreft het 
Chinese schrift. Cecilia Lindqvist (76) levert het bewijs met het boek Het karakter van China. 
Ze wil mensen die Chinees leren, graag een handje helpen.

In de jaren na 1989 was er een duidelijke 

verandering in het beleid in Tibet. De nadruk 

kwam te liggen op economische ontwikkeling. De 

heersende gedachte was dat wanneer de Tibeta-

nen het materieel beter zouden krijgen de Dalai 

Lama snel aan invloed zou inboeten. De centrale 

overheid investeerde in infrastructuur, er kwam 

een ware volksverhuizing op gang van Chinezen 

die gingen helpen met het verbeteren van de 

Tibetaanse economie. Om hoeveel mensen het 

precies gaat, daarover bestaat nogal wat onduide-

lijkheid. Deze ‘invasie’ van Han-Chinezen is 

namelijk erg omstreden. Terwijl aan de ene kant 

gesproken wordt van verchinezing en culturele 

genocide is er van de kant van de Chinezen, zeker 

op het persoonlijke vlak, eerder sprake van een 

vorm van missie en kolonisatie, om met Deng te 

spreken: “Tibet is dunbevolkt. Twee miljoen 

Tibetanen is niet genoeg om de taak van het 

ontwikkelen van deze enorme regio ter hand te 

nemen. Het kan geen kwaad om Han-Chinezen 

Tibet in te sturen om te gaan helpen… Waar het 

om gaat, is wat het beste is voor Tibetanen en hoe 

we Tibet zo snel mogelijk kunnen ontwikkelen en 

vooruitgang kunnen boeken met de vier moder-

niseringen in China.”

Hervatting van de dialoog
Machthebbers en beleidsmakers hebben belang 

bij het behoud van de huidige status quo in Tibet. 

President Hu Jintao is zelf een van die ingegraven 

machthebbers. De wortels van zijn macht liggen 

in Tibet en zijn weg naar de top begint met een 

harde opstelling in Tibet. En veel van de collega’s 

uit zijn vroege carrière zijn met hem mee 

geklommen op de Chinese politieke hiërarchie. 

De huidige partijsecretaris van Tibet is bijvoor-

beeld een politieke vriend van president Hu.

Ondanks de indrukwekkende economische 

groei en toegenomen welvaart is Tibet toch niet 

echt succesvol, sociale en culturele problemen zijn 

te lang verwaarloosd en hebben geleid tot een 

politiek probleem. In de internationale arena is 

Tibet voor China voortdurend een kwestie, 

ondanks dat de Chinese autoriteiten erop 

hameren dat Tibet een interne aangelegenheid is 

van China. 

De meest voor de hand liggende oplossing van 

de problemen in Tibet is niet het overlijden van 

de Dalai Lama zoals veel Chinese leiders mis-

schien heimelijk hopen, getuige de expliciete 

wetgeving over het ‘legaliseren’ van reïncarnaties 

en de hetze tegen hem in de Chinese media. Het 

hervatten van de dialoog met de Dalai Lama is 

voorlopig de enige manier om een eind te maken 

aan de spanningen in Tibet. De Dalai Lama geniet 

nu nog zeer veel aanzien bij alle Tibetanen, zowel 

in Tibet als daarbuiten. Zolang de door hem zelf 

gekozen ‘middenweg’ echter nergens toe leidt, 

boet hij dagelijks in aan geloofwaardigheid, vooral 

bij de jonge generatie. Op 4 mei vonden er in 

Shenzhen gesprekken plaats tussen vertegenwoor-

digers van de Chinese autoriteiten en van de Dalai 

Lama. Laten we hopen dat deze eerste, voorzich-

tige stappen in de richting van hervatting van de 

dialoog een teken zijn dat ook in het Chinese 

leiderschap het inzicht is teruggekeerd dat Tibet 

meer nodig heeft dan alleen materiële zaken.  

Het hervatten van de dialoog met de Dalai Lama lijkt de enige 
manier om een eind te maken aan de spanningen 
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Vorig jaar verscheen de Nederlandse 

vertaling van het werk Tecknes Rike, 

waar de Zweedse professor Lindqvist 

vijftien jaar aan had gewerkt. In het boek 

herleidt ze Chinese karakters tot hun oorspron-

kelijke vorm waarin ze 3500 jaar geleden op 

‘orakelbeenderen’ waren gekerfd. De gasthoog-

leraar van de Universiteit van Peking neemt 

lezers mee naar de wereld waarin de tekens 

ontstonden. Ze weet welke informatie nodig is 

om de lezer Chinezen beter te laten begrijpen: 

over de zeden en gewoontes, schepen en voertui-

gen, bergen en rivieren, cultuur enzovoort. 

In 1961 toog de toen 28-jarige Lindqvist naar 

Peking om te studeren aan de prestigieuze 

universiteit van Peking. Later volgde ze een 

studie Chinese luit, gu qin, aan de Muziek-

academie. Ze woonde al in China toen het land 

zich tijdens de koude-oorlog in een isolement 

bevond. Tot 1972 erkenden westerse landen het 

communistische bestuur niet als wettige 

regering van China. De volksrepubliek had ook 

te maken met een volledig embargo van de 

Verenigde Staten en handelsbeperkingen van 

zijn bondgenoten. Bovendien had China vlak 

voor Lindqvist er aankwam, te kampen met 

ernstige hongersnoden tijdens de Grote Sprong 

Voorwaarts.

Lindqvist is een groot bewonderaarster van de 

oude Chinese cultuur. We kunnen er zoveel van 

leren, zegt ze tegen Peoples Daily : “ Wat betreft 

natuurwetenschappen was China het westen op 

veel vlakken voor. Denk maar aan het schip. 

Tweeduizend jaar eerder dan de Zweden wisten 

de Chinezen al hoe het gebouwd moest worden. 

Met uitstekende boten reisden ze naar Afrika. 

We moeten van de oude Chinese architectuur 

leren hoe we huizen kunnen bouwen en groentes 

en gewassen moeten planten. Ik ben er absoluut 

zeker van dat China zelf ook zal teruggrijpen op 

zijn eigen geschiedenis, waarvan we zoveel niet 

weten, bijvoorbeeld over de textielproductie en 

de architectuur.” 
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Liefde voor karakters

Door te achterhalen hoe het Chinese schrift en 

de taal is ontstaan, leert iemand de Chinese 

gedachtewereld kennen. Iedereen heeft andere 

associaties bij woorden, maar woordbeelden van 

mensen uit verschillende culturen verschillen 

sterk. Neem het woord draak dat in het westen 

geassocieerd wordt met een kwaadaardig monster. 

Voor Chinezen is de draak een goedaardig dier dat 

in de winter vertoeft in kristallen paleizen in de 

diepe zee om in de lente naar de hemel op te 

stijgen. Daar wendt ze haar kracht en energie aan 

om de boeren regen te brengen. Met de achter-

gronden die Lindqvist geeft, wordt duidelijk 

waarom Chinezen een waterkraan, ‘drakenkop’ 

noemen. Als beschermers van ‘de zoon des hemels’, 

de keizer, waren draken erg belangrijk. De 

verboden stad is rijk gedecoreerd met ontelbare 

draken op kozijnen, deuren en daken. 

Eind jaren vijftig, lang voordat China booming 

was, was de sinologe al ijverig Chinees aan het 

studeren. De liefde voor karakters heeft ze van 

haar vroegere docent Karlgren. Ze schrijft: “Hij 

was toen al decennialang een van de voor-

naamste deskundigen op het gebied van de 

Chinese taal, maar zijn liefde voor de karakters 

was nog jongensachtig fris.” 

werden naderhand op de beenderen gekerfd die 

in het archief bijgezet werden. 

Toen Lindqvist in China verbleef, verzamelde 

ze talloze boeken over archeologische vondsten 

van de orakelbeenderen. Later kwamen de 

boeken haar goed van pas bij het lesgeven. Ook 

had ze veel literatuur over rituele bronzen 

gekocht. Deze dateren uit de Shang (1500-1100 v. 

Chr.) en de Zhou-dynastie (1100-256 v. Chr.).

De bronzen werden gebruikt bij offerrituelen aan 

voorouders en waren vaak rijk beschreven met 

archaïsch Chinees. De tekens lijken meer op 

tekeningen dan ‘het orakelschrift’, dat al 

enigszins vereenvoudigd is. 

Stroming van de Gele Rivier

Lindqvist schrijft in haar boek dat de Chinese 

beschaving niet de eerste, maar wel een van de 

oudste is die tot op de dag van vandaag bestaat. 

“Soemerië, Babylonië en Assyrië zijn allang 

verdwenen. Het huidige China is daarentegen een 

rechtstreekse voortzetting van de cultuur die in 

het vijfde millennium voor het begin van onze 

jaartelling ontstond in de stroomvallei van de 

Gele Rivier. Niemand gebruikt tegenwoordig het 

spijkerschrift van de Soemeriërs of de hiëroglie-

fen van de Egyptenaren, maar het huidige 

Chinese schrift is gebaseerd op het eerste schrift 

dat in China ontstond.” 

Waarom is het karakter voor ‘water’ een 

afbeelding van een rivier? Professor Lindqvist 

legt uit dat Hét Water voor Chinezen het water 

van de rivieren is en niet van de meren of de zee. 

“Het karakter voor water is een beeld van een 

rivier met zijn stromen, draaikolken en zandban-

ken, zoals je dat ziet als je op de oever staat.” Dé 

rivier is voor Chinezen de Gele Rivier, waar in de 

vlaktes de Chinese beschaving begon. De rivier is 

zeer bepalend geweest voor het leven van de 

Chinezen. Ze bracht löss mee, waardoor er 

vruchtbare landbouwgronden ontstonden. 

Maar de Gele Rivier werd ook ‘Het verdriet van 

China genoemd’. Historische aantekeningen 

Bij elk karakter vertelde hij zijn studenten over 

de elementen waaruit ze bestonden en de 

oorspronkelijke vorm. Zo maakte hij de tekens 

levend en begrijpelijk. Toen Lindqvist begin jaren 

zeventig colleges Chinees begon te geven, 

hanteerde ze eenzelfde lesmethode. En hoe meer 

ze vertelde over de opbouw van de karakters en 

hun oorsprong, hoe beter haar studenten ze 

konden onthouden. Het ging het best als ze 

vertelde over de wereld waarin de karakters 

waren ontstaan, over de huizen, wagens, 

gereedschappen, huisdieren en natuur. Deze 

ervaringen hebben uiteindelijk geleid tot het 

schrijven van Het karakter van China. Lindqvist 

wil mensen die Chinees leren, graag een handje 

helpen. Het leren van een taal is een rijke 

bezigheid als er ook kennis wordt genomen van 

de cultuur. Het stampen van karakters blijft, 

maar voor elke cursist is de geheugensteun die 

het boek biedt waardevol. 

Koning van Shang

Het Chinese schrift was in de late Shang-

dynastie (1500-1100 v. Chr.) al een volledig 

ontwikkeld schrift. De karakters waren afbeel-

dingen van objecten, pictogrammen. Het oudste 

Chinees werd ontdekt bij de eerste wetenschap-

pelijke  opgravingen in 1928. In Xiaotun werd 

een schat aan beenderen en schildpadhoorns 

gevonden die vol waren geschreven met dit 

orakelschrift. De teksten op deze ‘orakelbeende-

ren’ vertellen ons wat de koning van Shang vroeg 

aan de hoogste heerser in de hemel. De geesten 

van zijn voorvaderen konden bemiddelen en zijn 

wensen voorleggen. De koning had vragen over 

veldtochten, jachtexpedities, offerceremoniën, 

het weer, oogst, ziekte, geboorte en dood. Bij dit 

ritueel polijstte een waarzegger een stuk bot en 

boorde er gaatjes in. Terwijl hij de vraag van de 

koning voorlegde aan de voorvaderen, stak hij 

een gloeiende bronzen staf in de gaatjes. Aan de 

ontstane barsten, kon de waarzegger de hemelse 

antwoorden aflezen. Zowel vraag als antwoord 

Twee tekens ‘vrouw’
naast elkaar vormde een nieuw 

karakter dat ‘ruziemaken’ 
betekende 

valsheid, ontucht,
echtbreuk

ruzie maken



ook nog eens geld voor de bruidsschat. Bovendien 

hoorde ze bij de schoonfamilie als ze eenmaal 

getrouwd was. Dochters werden beschouwd als 

een noodzakelijk kwaad. Lindqvist: “Men legde 

meisjes vaak meteen na de geboorte buiten neer 

om te sterven. De meisjes die desondanks 

opgroeiden werden uitgehuwelijkt.”

Twee tekens ‘vrouw’ naast elkaar vormde een 

nieuw karakter dat ‘ruziemaken’ betekende. De 

sinologe legt uit dat er vaak aanleiding was tot 

ruzie tussen vrouwen in een Chinees huishouden 

vroeger: “Geen van de vrouwen was er vrijwillig 

terechtgekomen en buitenshuis hadden ze totaal 

geen rechten. De schoonmoeder nam wraak op 

de schoondochter vanwege haar eigen verwoeste 

leven (door haar schoonmoeder).” 

Pas in 1950 kwam er verandering in de positie 

van vrouwen toen de communistische regering 

een nieuwe huwelijkswet invoerde. Lindqvist 

schrijft in haar boek dat daarmee kindermoord 

uitdrukkelijk werd verboden en ook het kopen 

van een bruid en veelwijverij werden verboden. 

Vrouwen en mannen werden voor de wet 

gelijkgesteld. Vrouwen konden bezit verwerven 

doordat ze erfrecht kregen. Het karakter dat 

ontstaat door drie karakters ‘vrouw’ bij elkaar te 

voegen betekent ‘valsheid’, ‘ontucht’, ‘echtbreuk’.

Het karakter van China neemt de lezer mee op

reis door de Chinese geschiedenis en laat de 

gedachtewereld van Chinezen zien. Dit alles is 

zeer toegankelijk beschreven. Lindqvist weet 

welke kennis van belang is om het Chinese 

denken te doorgronden. Ze legt de Chinese 

wereld in al haar verschijningvormen bloot aan 

de hand van karakters. Na het lezen zal de 

Chinees minder ondoorgrondelijk zijn. De 

Nederlandse vertaling van Lindqvists boek kan 

dus erg waardevol  zijn.  

Cecilia Lindqvist, Het karakter van China, uitgeverij 

Balans, 392 blz., € 35 (vertaling Bertie van der 

Meij).
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sinds 602 v. Chr. tonen aan dat er over een 

periode van 2500 jaar elke twee van de drie jaren 

een ernstige overstroming van de Gele Rivier 

plaatsvond. Deze bracht hongersnoden met zich 

mee. In 1931 kwamen één tot vier miljoen 

mensen om bij overstromingen van de Gele 

Rivier. Zesentwintig keer is de loop van het 

rivierwater veranderd. Lindqvist schrijft dat de 

overstromingen niet altijd de schuld van de rivier 

zijn. “Een van de ergste rampen gebeurde toen de 

leider van het land, Chiang Kai Shek, de dijken 

ten noorden van Zhengzhou liet doorsteken in 

een poging de oprukkende Japanners tegen te 

houden. Minstens 890.000 mensen verdronken, 

12,5 miljoen mensen werden dakloos en de hele 

regio was jarenlang lamgeslagen. Maar de 

Japanners werden niet tegengehouden.” 

Geknielde vrouw

Voor iedereen die geïnteresseerd is in de positie 

van de vrouw in de Chinese maatschappij, is 

Lindqvist bespreking van het karakter ‘vrouw’ erg 

de moeite waard. In het oorspronkelijke teken 

herkennen we duidelijk een geknielde vrouw met 

de armen over elkaar. Vanwaar deze houding? 

Lindqvist deelt haar overdenkingen met de lezer. 

Gezien de positie van de vrouw in de Chinese 

maatschappij, zou de houding duiden op onder-

werping. Lindqvist: “Deze theorie wordt onder-

steund door het feit dat vrouwen de laatste twee 

tot drieduizend jaar in onderdrukking hebben 

geleefd. Ze waren volledig onderworpen aan hun 

man, met als enige levenstaak het baren van 

zonen.” Alleen zonen konden offerrituelen 

uitvoeren om de overleden voorvaderen gunstig te 

stemmen. Offers van dochters zouden de geesten 

niet accepteren met als gevolg dat ze niet tot rust 

gebracht konden worden. Dan gingen de geesten 

ronddolen en brachten rampspoed. Grote 

aantallen boeren (85 procent van de bevolking in 

’49) leefden in ontstellende armoede. Voor hen 

was een dochter slechts een extra mond die gevoed 

moest worden. Een partij vinden voor haar kostte 
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